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In phase II (01/01/2022 - 31/12/2022), according to the research plan initially submitted, we aimed to 

do and we achieved the following: 
O.1  Research and description of the Romanian dialects from the north and south of the Danube in 

accordance with the current state of research; 
O.2  Radiography of the current state of the Romanian dialects from the north and south of the Danube 

in a European context;  
O.3  Creation of a comparative database of dialectal material obtained thanks to the ALE questionnaire, 

from the archive files and from the new field researches carried out by the team within the project;  
O.4  Making a digital georeference map of the Romanian dialects from the north and south of the 

Danube, from Romania and from the Balkans in a software system;  
O.5  Creating a database with the digitized dialectal material;  
O.7  Dissemination of the research results, by participating in specialized conferences and symposia, in 

the country and abroad;  
O.8  Training young researchers and PhD students in conducting a dialectal research with a 

questionnaire; 
O.9  Elaboration of some chapters that highlight the unity of the Romanian language to the north and 

south of the Danube from the volume of Romanian dialectology north and south-Danube; 
O.10  Ensuring the visibility of the project by posting the research results on the Institute's website. 

 

RESEARCH TEAM 

 

1 
CS I Dr.  habil.  MANUELA NEVACI  
https://lingv.ro/2021/06/11/cv-manuela-nevaci/  

Senior Researcher I, Project 
Director 

2 
Prof. Univ. Dr. NICULAE SARAMANDU, corresponding 
member of the Romanian Academy 
https://lingv.ro/2021/06/11/cv-nicolae-saramandu/ 

Senior Researcher I, Expert 
Researcher 

3 
CS II Dr. SILVIU-IOAN BEJINARIU 
Silviu-Ioan Bejinariu (google.com) 

Senior Researcher II, 
Experienced Researcher 

4 
CS Dr. FLORIN IFTENE 
Florin Iftene – Academia Română, Filiala Iași (acadiasi.org) 

Scientific Researcher, Postdoc 
Researcher 

5 
CS Dr. CARMEN IRINA FLOAREA  
CV Irina Carmen Floarea (lingv.ro) 

Scientific Researcher, Postdoc 
Researcher 

6 
Conf. Univ. Dr. IOAN-MIRCEA FARCAŞ 
Farcas Ioan Mircea dosar.pdf (utcluj.ro) 

Scientific Researcher III, 
Experienced Researcher 

7 
CS I dr. EMIL ŢÎRCOMNICU 
STELS-CV-Prof-TirEml-220902.pdf (ugal.ro) 
IEF - Organizare (academiaromana.ro) 

Scientific Researcher III, 
Experienced Researcher 

8 
ASC Drd. FRANCISCO-RĂZVAN CONSTANTIN  
CV Razvan Constantin Francisco (lingv.ro) 

Assistent Researcher 

9 
ASC Drd. MARINELA BOTA  
CV Marinela Bota (lingv.ro) 

Assistent Researcher 

10 Drd. ALECSANDRA CIOCÂRLAN Assistent Researcher 

11 ANA-CĂTĂLINA PĂTRAŞCU  Technician (data operator) 



12 ADRIANA SILION MARIANA  Technician (data analyst)  

 

The Institute of Linguistics of the Romanian Academy „lorgu lordan - Alcxandru Rosetti” from 
Bucharest, Calea 13 septembrie St., no. 13, sector 5, organized on 22nd of March of 2021, a competition 
for (Grade III Scientific Researcher – Ethnographies) for a determined period within the grant PN-III-P4-
ID-PCE-2020-0451, Romanian dialects from the north and south of the Danube in a European context, 
coordinated by CS I Dr. habil. Manuela Nevaci. 

The contest was held in accordance with the provisions of Law no. 319/2003 regarding the Statute of 
the research-development personnel. (SEE JUSTIFICATION NOTE on the Competitions for filling four 
research positions, within the grant PN-III-P4-ID-PCE-2020-0451, Romanian dialects from the north and 
south of the Danube in a European context, coordinated by CS I Dr. habil. Manuela Nevaci, uploaded to 
the Documents platform). 

 

WORKING TASKS PERFORMED:  

1. Preparation of the bibliography (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci) 
2. Transcription of ALE files in electronic format (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Francisco 

Constantin, Marinela Bota, Cătălina Pătraşcu) 
3. Scan of ALE files (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea) 
4. Computerization of unpublished Romanian and foreign data from ALE files (Silviu-Ioan 

Bejinariu, Florin Iftene) 
5. Systematic analysis of available dialectal data from the ALE questionnaire, dialect atlases and 

specific literature (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Silviu-Ioan Bejinariu, 

Florin Iftene) 
6. Computerization of unpublished Romanian and foreign ALE data for the automatic generation of 

ALE maps (Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 
7. Software development for the automatic generation of dialect maps of the northern and south-

Danubian Romanian dialects (Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 
8. Field dialectal research (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Francisco Constantin, Ioan Mircea 

Farcaş): 
 Daco-Romanian dialect: (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ioan Mircea 

Farcaş);  
 South Danubian Romanian dialects:  

  Aromanian dialect from Greece, Bulgaria, R. North Macedonia 

(Manuela Nevaci, Irina Floarea, Nicolae Saramandu) 

 Megleno-Romanian dialect from Greece (Manuela Nevaci, Irina 

Floarea, Nicolae Saramandu) 
9. Centralization of data collected from the first dialectal researches, depending on the linguistic 

aspects observed in the field  culese (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ioan 

Mircea Farcaş, Emil Ţîrcpmnicu, Francisco Constantin, Marinela Bota, Alecsandra 

Cicârlan) 
10. Phonetic, lexical, morphological, etymological interpretation of the collected dialectal data 

(Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Emil Ţîrcomnicu) 
11. Implementation of the project on the site (Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene, Manuela Nevaci, 

Adriana Silion) 
12. Development and dissemination of scientific papers (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Ioan 

Mircea Farcaş,  Irina Floarea, Emil Ţîrcomnicu, Francisco Constantin, Marinela Bota, 

Alecsandra Cicârlan,  Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene). Dissemination by posting on the 
site: Adriana Silion 



13. Organizing a Dialectology Workshop (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Ioan Mircea 

Farcaş,  Irina Floarea, Francisco Constantin, Marinela Bota, Alecsandra Cicârlan,  Silviu-

Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 
14. Preparation of scientific and financial reports (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Ioan 

Mircea Farcaş, Emil Ţîrcomnicu, Irina Floarea, Francisco Constantin, Marinela Bota, 

Alecsandra Cicârlan,  Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene, Cătălina Pătraşcu, Adriana Silion) 
15. Website implementation (Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 
 

 
 

 
• PhD students Francisco Răzvan Constantin and Marinela Bota, under the guidance of the project 

director Manuela Nevaci, conducted sample language researches in Greece (Thessaloniki, Litochoro) 
to familiarize themselves with the application of the questionnaire, followed by the phonetic 
transcription of the collected texts. Thus, we completed O.8: Training young researchers and PhD 
students in conducting a dialectal research with questionnaire. 
 

Delivered results: 

 
1. An folder for ALE SCAN files with unpublished notions, realized and verified at an initial working 

meetings for the project (see Annex Scanned files (Manuela Nevaci, Irina Floarea) 

2. 68 digitized language maps from the Digitized Database, created with software for automatic map 
generation (see Annex Partial maps from the database created for ALDRO Atlas of the RoDial 
project), maps resulting from comparative databases of the dialectal material obtained based on the 
ALE questionnaire in the archive files and in the new field researches carried out by the team 
project (link on request) (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Francisco 

Constantin, Marinela Bota, Cătălina Pătraşcu, Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene). 
3. Researches on field: 

 Daco-Romanian dialect: Fereşti (Maramureş), Zimnicea, Dor Mărunt, 
Cochirleni, Segarcea (Muntenia [+Oltenia, Dobrogea]); Bulgaria: Gomutarţi, 
Topoloveţ, Gâmzova; Serbia: Bukovska, Slatina, Satu Nou (Banatsko Novo Selo); 
Ucraina: Plăiuţ, Slatina (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ioan Mircea Farcaş);  

 South Danubian Romanian dialects:  
-  Aromanian dialect from Greece, Bulgaria, R. of North 

Macedonia Bulgaria: Velingrad;  
- Albania: Corcea, Moscopole, Fier, Saranda;  
- R. of North: Cruşova, Beala de Sus;  
- Greece: Aminciu [Metzovo], Neaguşte [Naoussa], Veria, Livezi, 

Ioanina, Siracu;  
 Megleno-Romanian dialect from Greece: Oşini [Arhanghelos]; Rep. of North 

Macedonia de Nord: Huma (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Nicolae 

Saramandu).  
 

4. Audio recordings with subjects speaking the Daco-Romanian, Aromanian and Megleno-
Romanian dialects (see Appendix Audio Recordings) (Manuela Nevaci, Irina Floarea, Nicolae 

Saramandu) 
5. Digitized folder with the answers to the field researches carried out for the Daco-Romanian, 

Aromanian and Megleno-Romanian dialects, the answers obtained with the ALE questionnaire 
applied in Romanian localities. The answers have been uploaded to the database (see Annex) 



(Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Francisco Constantin, Marinela Bota, 

Cătălina Pătraşcu, Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 

 
 
 

 



6. Elaboration of some chapters that highlight the unity of the Romanian language in the north and 
south of the Danube (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Silviu-Ioan Bejinariu, Irina 

Floarea, Ioan Mircea Farcaş, Florin Iftene, Emil Ţîrcomnicu, Francisco Constantin, 

Marinela Bota, Alecsandra Cicârlan) 

 

7. Audio recordings with speakers of the Aromanian dialect and of the Megleno-Romanian dialect 
from the localities: Poiana and Cogealac from Constanţa county, and Cerna from Tulcea county  
(see Annex Audio recordings and  link on request) (Manuela Nevaci) 

 

8. Participation in 36 national and international scientific events (see the Annex Scientific 
Communications from the Report and the list below) 
 

9. Organization of three dialectology workshops and a linguistic geography symposium (Nicolae 
Saramandu, Manuela Nevaci, Ioan Irina Floarea, Silviu-Ioan Bejinariu): 
 

 ATELIERUL INTERNAŢIONAL: DIALECTELE ROMÂNEŞTI DIN NORDUL 
ŞI DIN SUDUL DUNĂRII ÎN CONTEXT ROMANIC (București, 29 septembrie 
2022) 

 The international workshop ROMANIAN LINGUISTIC GEOGRAPHY IN THE 
ERA OF DIGITALIZATION (October 21-22, 2022, Iaşi) 

 LEZIONE DI GEOLINGUISTICA ROMENA a cura di ricercatrici e ricercatori 
dell’Istituto di Linguistica “Iorgu Iordan-Al. Rosetti” dell’Accademia Romena di 
Bucarest, Universita degli Studi di Torino, MARTEDÌ 31 MAGGIO, ORE 10:00-
12:00, AULA MAGNA del Rettorato 

 

 
10. DISSEMINATION OF RESULTS THROUGH 

• Articles published and in the process of being published (see Annex Articles; the site: 
https://lingv.ro/pn-iii-p4-id-pce-2020-0451-dialectele-romanesti-din-nordul-si-din-sudul-dunarii-
in-context-european-rodial-aldro/) (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ion-

Mircea Farcaş, Emil Ţîrcomnicu, Francisco Constantin, Marinela Bota, Alecsandra 

Ciocârlan, Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 

• Communications on the Radiography of the current state of the north and south-Danube 

Romanian dialects in the European context (see Annex Communications; the site: 
https://lingv.ro/pn-iii-p4-id-pce-2020-0451-dialectele-romanesti-din-nordul-si-din-sudul-dunarii-
in-context-european-rodial-aldro/) (Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, 

Francisco Constantin, Marinela Bota, Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene) 

• Research internships in the country and abroad (see the site: https://lingv.ro/pn-iii-p4-id-pce-2020-
0451-dialectele-romanesti-din-nordul-si-din-sudul-dunarii-in-context-european-rodial-aldro/) 
(Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ion-Mircea Farcaş, Francisco 

Constantin, Marinela Bota) 
• Ethnographic pictures posted on the Institute's website (see the site: https://lingv.ro/pn-iii-p4-id-

pce-2020-0451-dialectele-romanesti-din-nordul-si-din-sudul-dunarii-in-context-european-rodial-
aldro/) (Manuela Nevaci, Ion-Mircea Farcaş, Francisco Constantin, Marinela Bota) 

• Posting the results on the Institute's website (see the site: https://lingv.ro/pn-iii-p4-id-pce-2020-
0451-dialectele-romanesti-din-nordul-si-din-sudul-dunarii-in-context-european-rodial-aldro/) 
(Adriana Silion) 

 
 

 



DESCRIPTION OF THE RESULTS OBTAINED BY THE INFORMATIOTION COLLEAGUES 
(Silviu-Ioan Bejinariu, Florin Iftene): 
 

During the second stage of the RoDIAL project implementation, the following results were 
obtained within the objectives O6, O7 and O10: 

O6, A2.4 – Automatic maps generation and validation: 

The ALDRoMaps application, which is used to create the maps of the Linguistic Atlas of the 
Romanian dialects from the north and south of the Danube, has been enriched with new facilities: 
a. Data files structure changes 

For completing information related to words (notions) and phonetic transcriptions, new 
fields have been added in the structure of the database. Thus, for each word the "Category" of 
which it belongs and the "Form" used in the answer were added. All their used values are 
automatically inserted in a table, so that when defining a new word, the values of "Category" and 
"Form" can be selected from a list, but new values can also be inserted by direct editing. Also, for 
each text written in phonetic transcription in the dictionary (Note III for words, respectively 
Answer, Note II and Commentary for transcriptions) there is the possibility to enter the 
corresponding transliteration. Since the dictionary files are in binary format which is specific to 
the ALDRoMaps application, in addition to the format change it was also necessary to implement 
some conversion functions from the old format to the new format. The image below shows the 
image of the word editing interface with the new implemented fields. 

 

To avoid in future these situations, it was decided to switch to a new data encoding based 
on the XML-type files usage. XML is a markup metalanguage known for extensibility which 
allows data communication between independent applications. So, it was decided to adopt this 
format for all files used by the ALDRoMaps application: project files, dictionaries, maps, settings 
files. The format change is transparent to users because: all newly created / saved files are written 
using the XML format, and for all read files, if they are in the old binary format they are 



immediately saved in the new format, and if they are already in the new XML format no action is 
required. In case of automatic format change, the user is informed about the conversion but does 
not need to perform any additional action. The XML format also has the advantage that, if 
necessary, it can be modified using any common text editor, because it is a text file. The images 
below show two images with the XML description of the survey points and words with the 
phonetic transcriptions of the answers. 

 

 

b. Inserting custom objects in ALDRo maps 

The following main layers are defined in ALDRo maps: drawing linits, background, sheet 
title, sheet border, external borders, shores, waters, lakes, capitals, cities, word title, word notes, 
word associated image, survey points, phonetic transcriptions, notes for transcripts. The elements 
from these standard layers are visible by default on all the maps after they are automatically 
generated. In order to allow a greater degree of customization and to be able to highlight some 
linguistic aspects, new tools that allow editing custom objects of several types have been designed 
and implemented. These objects are automatically organized into four layers as follows: (Other) 
Lines/Polygons with opened or closed (polygon), straight or curved poly-lines; (Other) Texts with 
normal text type objects; (Other) Transcriptions with text objects written in phonetic transcription; 
(Other) Images with image-type objects. Inserting objects is easy, using only the mouse to mark 
the points of lines or polygons, respectively the position and size for texts, transcripts and images. 
In this second case, after establishing the position on the map, the user can edit the text / phonetic 
transcription or select the image file to be placed on the map. For all these objects, the following 
drawing properties can be chosen: text font and color, line style and color, fill style and color, 
depending on their type. Also, the opacity level property was implemented for all graphic objects 
placed on the map. Thus, it is possible to overlap some objects without one completely obscuring 
the others. 
c. Interpretative maps 

To create synthetic and interpretive maps, clusters of points have to be automatically or 
manually defined according to user’s criteria. For each grouping, the groups and the list of included 
survey points can be defined (semi) automatically or manually. Also, the graphic representation of 
each group has to be defined. The implemented interface allows the selection of the fill style and 
color, the contour line style and color, as and a graphic symbol selection for each group of points. 
In interpretative maps, the area around survey points is be marked using the drawing properties of 
the group the point belongs to, as shown in the images below. The automatic generation of the 
legend that is displayed on the map has also been implemented. 
 



 
 
In the interpretative maps, new custom hatching styles have been defined for the areas 

around the survey points. Unlike previous versions, where the number of hatch styles was very 
small and the line spacing was fixed, a much larger number of hatch styles (approx. 40) have been 
defined. The hatches are scalable, in the sense that the lines density is constant relative to the size 
of the other elements regardless of the zoom at which it is displayed. For contour lines, the 
following styles are used: solid, dot, line-dot and line-dot-dot, with the notice that all these are 
available in 3 levels of thickness which is also scalable. 

O10, A2.5 – Website implementation of the project: 

The implementation of the RoDIAL web application has been started. It allows the interactive 
consulting of the maps of the Linguistic Atlas of Romanian dialects from the north and south of 
the Danube as well as the database management. The main achievements from this stage are 
presented below: 
a. RoDIAL application implementation 

The RoDIAL application can be easily accessed by any client using the browser without 
installing other applications. It is implemented using programming languages specific to web 
technologies: PHP, HTML, CSS, Java, jQuery, SQL. The application runs on a central server that 
will send the HTML pages to the client. On the same server are stored the database as well as any 
other files associated with the survey points: multimedia files and images of phonetic 
transcriptions. The main functions of the RoDIAL web application which is still under 
implementation are the following: user management; management of multimedia files associated 
with survey points; displaying lists of words and inquiry points; selection of a set of survey points; 
sorting lists by word, question, code or inquiry point; search by word, question, code or inquiry 



point; automatic generation of linguistic maps. The RoDIAL application interface is shown in the 
image below. 
 

 
b. RoDialDB database 

The RoDialDB database contains all the information needed to display the linguistic maps 
as well as the multimedia files associated with the survey points, words or answers, obtained during 
the interviews. A simplified database structure is shown in the image below. We note that the 
tables rodial_points, rodial_words and rodial_transcripts must be permanently synchronized with 
the dictionary of the ALDRoMaps desktop application where the information is edited. Thus, in 
ALDRoMaps application an automatic update function of the Web database was implemented. For 
the other tables, especially for rodial_files, the management is done from the Web application in 
which the multimedia files are loaded and their relations with the other tables are created. All 
management functions can be performed by authenticated users with administrative or editing 
rights, while users with restricted rights can only consult the database contents. 
 



 

 
 
• DISSEMINATION of the first results of the research in some specialized international conferences 

and symposia, as follows:  
 
  
 

 

PUBLISHED CHAPTERS 

 
1. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, A Linguistic Geography Analysis on Balkan-Romance 

Linguistic Convergences in South-Danubian Romanian Dialects, în Isabel Molina, Esther 
Hernández, Pedro Martín Butragueño, Eva Mendieta, „Homenaje a Pilar García Mouton”, Editorial 
CSIC, Producción Editorial, Madrid, 2022, p. 212-222. 

2. La  motivation  linguistique  à  partir  d’une  carte lexicale  de  l’ALiR, în volumul „Orientări 
actuale în lingvistica teoretică și aplicată” (ed. Isabela Nedelcu, Irina Paraschiv, Andra Vasilescu), 
Editura Universităii din București, 2022, p. 367-378. ISBN 978-606-16-1361-8. 

3. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Termeni păstorești moșteniți în dialectul aromân, în vol. 
„Păstoritul carpatic. Traiţie şi continuitate”, coord. Şucian Davis, Ionuţ Semuc, Editura Etnologică, 
Bucureşti, 2022.  ISBN 978-606-067-031-5. 

  

PUBLISHED ARTICLES  

 
1. Saramandu Nicolae, Nevaci Manuela,  Les Désignations Romanes du Prunellier. Романските 

названия за Primus spinosa, în “The International Annual Conference of the Institute for Bulgarian 
Language Prof. Lyubomir Andreychin at the Bulgarian Academy of Sciences marks the 80th 
anniversary of the Institute. ДОКЛАДИ от Международната годишна конференция на Института 
за български език „Проф. Любомир Андрейчин“, Sofia, 2022, p. 22-34. ISSN 2683-118X; 2683-
1198. (ISI Proc). 

2. Saramandu Nicolae,  Nevaci Manuela, Floarea Carmen-Irina, Présentation du projet ATLAS 
LINGUISTIQUE DES DIALECTES ROUMAINS DU NORD ET DU SUD DU DANUBE (ALDRO), în 



„Estudis Romànics” : Revista fundada per R. Aramon i Serra / a cura de Joan Veny i José Enrique 
Gargallo, Barcelona, Nr. 45, 2022, p. 361-368. ISSN 0211-8572. (Scopus, ERIH PLUS).  

 
ARTICLES IN PROCESS OF PUBLICATION 

 
1. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Continuum romanicum dans les aires lexicales de l'Atlas linguistique des 

dialectes roumains du nord et du sud du Danube le projet RoDial- ALDRO, în Bollettino Dell’Atlante 
Linguistico Italiano, Torino, Nr. 46, 2022. ISSN 1122-1836. (ERIH) 

2. Manuela Nevaci, Francisco-Razvan Constantin, Denumiri și motivații pentru PISTRUI și COCOȘAT pe 
baza ALRR SINTEZĂ și ALDRO, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, 
ERIH  PLUS). 

3. Nicolae Saramandu, Formarea dialectelor româneşti din perspectiva istoriei limbii române, în „Fonetică 
și Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

4. Nicolae Saramandu, Conştiinţa românităţii la românii sud-dunăreni, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 
2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

5. Nicolae Saramandu, Arii dialectale în cadrul limbii române, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 2022. 
ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

6. Nicolae Saramandu, Glosar aromân, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, 
ERIH PLUS). 

7. S.-I. Bejinariu, V. Apopei, M. Nevaci, F. Iftene, C.I. Floarea, N. Saramandu, Redactarea asistată de 
calculator a hărților interpretative pentru Atlasul Lingvistic al Dialectelor Românești din Nordul și din 
Sudul Dunării, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

8. S.-I. Bejinariu, R. Luca, V. Apopei, F. Iftene, Editarea textelor dialectale folosind transcrierea fonetică 
specifică limbii române, în „Anuarul de lingvistică şi istorie literară”, 2022.  ISSN 1220-4919. (Scopus, 
ERIH PLUS). 

9. Ioan Mircea Farcaş, Arii de tranziţie în subdialectul maramureşean, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 
2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

10. Bota Marinela, Pragmaticalizarea deicticelor în texte dialectale aromâne, în „Fonetică și Dialectologie”, 
LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

11. Francisco-Razvan Constantin, Bota Marinela, A Linguistic Motivational Analysis Based on the Romanian 
Linguistic Atlas by Regions – Synthesis, în „Fonetică și Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. 
(Scopus, ERIH PLUS). 

12. Ciocârlan Alecsandra, Distribuţia împrumuturilor din turcă pe baza ALAR I si II 2022, în „Fonetică și 
Dialectologie”, LXI, 2022. ISSN 0071-6855. (Scopus, ERIH PLUS). 

13. S.-I. Bejinariu, R. Luca, F. Iftene, M. Nevaci, C.I. Floarea, N. Saramandu, GIS Based Publishing System 
for the Romanian Linguistic Atlas by Regions - Synthesis, 17th edition of The International Conference on 
Linguistic Resources and Tools for Natural Language Processing – ConsILR-2022, 10-12 November 2022, 
Chișinău and online. (ISI Proc). 

 
COMMUNICATIONS HELD AT SCIENTIFIC EVENTS ORGANIZED IN THE 

COUNTRY AND ABROAD 

 

 ISI Proceedings 

 

1.  S.-I. Bejinariu, R. Luca, F. Iftene, M. Nevaci, C.I. Floarea, N. Saramandu, GIS Based Publishing 
System for the Romanian Linguistic Atlas by Regions - Synthesis, 17th edition of The International 
Conference on Linguistic Resources and Tools for Natural Language Processing – ConsILR-2022, 10-12 
November 2022, Chișinău and online. (deocamdată nu este indexată ISI Proc). 
 

 



 COMMUNICATIONS HELD AT SCIENTIFIC EVENTS ORGANIZED IN THE 

COUNTRY AND ABROAD 

 

 

2. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ioan-Mircea Farcaș, Continuum Romanicum in Lexical Areas from the 
Linguistic Atlas of the Romanian Dialects from the North and South of the Danube River, la LEZIONE DI 
GEOLINGUISTICA ROMENA a cura di ricercatrici e ricercatori dell’Istituto di Linguistica “Iorgu 
Iordan-Al. Rosetti” dell’Accademia Romena di Bucarest, Universita degli Studi di Torino, 31 mai, 
Università degli studi di Torino (AULA MAGNA). 

3. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Mihaela Cristescu, A Linguistic Motivational Analysis of the Maps 
from Atlas Linguarum Europae and Atlas Linguistique Roman, , la LEZIONE DI GEOLINGUISTICA 
ROMENA a cura di ricercatrici e ricercatori dell’Istituto di Linguistica “Iorgu Iordan-Al. Rosetti” 
dell’Accademia Romena di Bucarest, Universita degli Studi di Torino, 31 mai, Università degli studi di 
Torino (AULA MAGNA). 

4. Francisco Răzvan Constantin, Marinela Bota, A Linguistic Motivational Analysis on the Romanian 
Linguistic Atlas by Regions. Synthesis, la LEZIONE DI GEOLINGUISTICA ROMENA a cura di 
ricercatrici e ricercatori dell’Istituto di Linguistica “Iorgu Iordan-Al. Rosetti” dell’Accademia Romena di 
Bucarest, Universita degli Studi di Torino, 31 mai, Università degli studi di Torino (AULA MAGNA). 

5. Nevaci, Manuela, Dialectele românești din perspectivă areală, Conferinţă susținută în cadrul cercului 
“Dialex”, Facultatea de Litere, Babeș-Bolyai University, Cluj-Napoca, 31 martie 2022. 

6. S.-I. Bejinariu, Sociolingvistica în contextul noilor tehnologii informatice. Cercetări interdisciplinare, 
Conferinţă susținută în cadrul cercului DiaLex la Facultatea de Litere, Universitatea Babeș-Bolyai din 
Cluj-Napoca, 6 aprilie 2022. 

7. Ioan Mircea Farcaş, Spaţiul maramureşean şi tezaurul său lingvistic. Termeni moşteniţi din latină, la 
Conferința “Spaţii interioare/exterioare - Inner/Outer Spaces”, Universitatea din Oradea, Facultatea de 
Litere, 27 mai 2022. 

 
8. S.-I. Bejinariu, R. Luca, V. Apopei, F. Iftene, Editarea textelor dialectale folosind transcrierea fonetică 

specifică limbii române, Simpozionul internațional al Institutului de Filologie Română „A. Philippide”,  
Interferențe culturale, lingvistice și geopolitice în spațiul românesc, a XXI-a ediție, Iaşi, 21–23 septembrie 
2022. 

9. S.-I. Bejinariu, V. Apopei, M. Nevaci, F. Iftene, C.I. Floarea, N. Saramandu, Redactarea asistată de 
calculator a hărților interpretative pentru Atlasul Lingvistic al Dialectelor Românești din Nordul și din 
Sudul Dunării, Al optulea Simpozion Internațional de Lingvistică, București, 29-30 septembrie 2022. 

10. F. Iftene, V. Apopei, N. Saramandu, M. Nevaci, I. Floarea, S.-I. Bejinariu, Phonetic Map Explorer – 
aplicație pentru consultarea on-line a atlaselor lingvistice, Al optulea Simpozion Internațional de 
Lingvistică, București, 29-30 septembrie 2022. 

11. S.-I. Bejinariu, V. Apopei, R. Luca, M. Nevaci, C.I. Floarea, Aplicații ale sistemelor de informații 
geografice în geolingvistică, The international workshop Romanian Linguistic Geography in the Era of 
Digitalization, October 21-22, 2022, Iaşi (onsite & online). 

12. S.-I. Bejinariu, R. Luca, F. Iftene, Instrumente software pentru realizarea Atlasului Lingvistic Român pe 
Regiuni. Sinteză, Simpozionul „Sisteme Inteligente şi Aplicaţii”, Zilele Academice Ieșene, Ed. a XXXVII-
a, 7 oct. 2022. 

13. F. Iftene, S.-I. Bejinariu, M. Nevaci, C.I. Floarea, N. Saramandu, Proiectarea unei versiuni on-line pentru 
atlase lingvistice multimedia, Simpozionul „Sisteme Inteligente şi Aplicaţii”, Zilele Academice Ieșene, 
Ed. a XXXVII-a, 7 oct. 2022. 



14. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Романските названия за Primus spinosa,  ЮБИЛЕЙНАТА 
МЕЖДУНАРОДНА КОНФЕРЕНЦИЯ НА ИНСТИТУТА ЗА БЪЛГАРСКИ ЕЗИК „ПРОФ. Л. 
АНДРЕЙЧИН“, Sofia, 15-17 mai 2022. 

15. Manuela Nevaci, Dialectele românești din nordul și din sudul Dunării în context european, Zilele 
Muzeului Satului – 86 De Ani, Muzeul Național al Satului „Dimitrie Gusti” – București, 10 mai 2022. 

16. Manuela Nevaci, Convergenţe balacono-romanice cu privire la cazurile oblice în dialctele româneşti şi 
sud-dunărene, la Şcoala de vară Eugeniu Coşeriu, Facultatea de Litere, Universitatea Babeș-Bolyai din 
Cluj-Napoca, 3 septembrie 2022. 

17. Nicolae Saramandu, Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării din perspectiva istoriei limbii, 
la Atelierul internaţional: „Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL 
OPTULEA SIMPOZION INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

18. Petar Radoslavljević, (Facultatea de Ştiinţe Umaniste şi Sociale, Universitatea din Zagreb: profesor 
invitat), Câteva observaţii  asupra românei băieşilor din Darda, Croaţia, la Atelierul internaţional: 
„Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL OPTULEA SIMPOZION 
INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

19. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Arii lexicale în dialectele româneşti sud-dunărene pe baza ALDRO (ms), 
la Atelierul internaţional: „Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL 
OPTULEA SIMPOZION INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

20. Marinela Bota, Pragmaticalizarea deicticelor în texte dialectale de aromână, la Atelierul internaţional: 
„Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL OPTULEA SIMPOZION 
INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

21. Francesco Răzvan Constantin, Arii lingvistice motivaționale pe baza hărților AMIGDALE și ESOFAG din 
ALRR. SINTEZĂ, la Atelierul internaţional: „Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în 
context romanic”, AL OPTULEA SIMPOZION INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-
30 septembrie 2022. 

22. Ţîrcomnicu Emil, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Românii din regiunea Vidinului. Aspecte etnolingvistice, 
la Atelierul internaţional: „Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL 
OPTULEA SIMPOZION INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

23. Alecsandra Ciocârlan, Distribuţia  împruturilor din turcă pe baza ALAR I si II, în hărţile lingvistice :   H. 
42. ALBEAȚĂ [125], H.  451 ACOPERIŞ [695], H. 447. PERDEA, [690], la Atelierul internaţional: 
„Dialectele româneşti din nordul şi din sudul Dunării în context romanic”, AL OPTULEA SIMPOZION 
INTERNAȚIONAL DE LINGVISTICĂ, București, 29-30 septembrie 2022. 

24. Nicolae Saramandu, Structura dialectală a limbii române, pe baza ALDRO, la The international workshop 
Romanian Linguistic Geography in the Era of Digitalization, October 21-22, 2022, Iaşi (onsite & online). 

25. Irina Floarea, Manuela Nevaci, Emil Ţîrcomnicu, Cercetări etnolingvistice recente la românii din Serbia, 
The international workshop Romanian Linguistic Geography in the Era of Digitalization, October 21-22, 
2022, Iaşi (onsite & online). 

26. Mircea Farcaș, Zone de tranziție în subdialectul maramureșean, The international workshop Romanian 
Linguistic Geography in the Era of Digitalization, October 21-22, 2022, Iaşi (onsite & online). 

27. Manuela Nevaci, Marinela Bota, Arii fonetice şi morfologice pe baza hărţilor lingvistice BĂTRÂN, BUNIC 
şi SCAUN în ALAR şi ALDRO, The international workshop Romanian Linguistic Geography in the Era of 
Digitalization, October 21-22, 2022, Iaşi (onsite & online). 



28. Manuela Nevaci, Francisco Răzvan Constantin, Arii lingvistice motivaționale pentru COAPSĂ și 
COCOȘAT, pe baza ALRR. Sinteză, ALAR şi ALDRO, The international workshop Romanian Linguistic 
Geography in the Era of Digitalization, October 21-22, 2022, Iaşi (onsite & online). 

29. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Arii lexicale în dialectele româneşti sud-dunărene pe baza ALDRO 
(Atlasul lingvistic al dialectelor românești din nordul și din sudul Dunării), SOCIETATEA DE 
CULTURĂ MACEDO-ROMÂNĂ ŞI ROMÂNII DIN SUDUL DUNĂRII, Bucureşti, 23 septembrie 
2022. 

30. Nicolae Saramandu, Societatea de Cultură Macedo-Română şi românii din sudul Dunării, SOCIETATEA 
DE CULTURĂ MACEDO-ROMÂNĂ ŞI ROMÂNII DIN SUDUL DUNĂRII, Bucureşti, 23 septembrie 
2022. 

31. Francisco-Răzvan Constantin,  Denumiri și motivații pentru bolnav şi pistrui, pe baza ALRR SINTEZĂ și 
ALDR, AL 22-LEA COLOCVIU INTERNAȚIONAL AL DEPARTAMENTULUI DE LINGVISTICĂ: 
Lingvistică sincronică, diacronică și tipologică, Facultatea de Litere, Universitatea din București, 18-19 
noiembrie 2022. 

32. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci Terminologia familiei în dialectele limbii române, în context 
romanic, AL 22-LEA COLOCVIU INTERNAȚIONAL AL DEPARTAMENTULUI DE LINGVISTICĂ: 
Lingvistică sincronică, diacronică și tipologică, Facultatea de Litere, Universitatea din București, 18-19 
noiembrie 2022. 

33. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Forme verbale în subdialectul muntean, pe baza ALRR. Muntenia și 
Dobrogea VI, AL 22-LEA COLOCVIU INTERNAȚIONAL AL DEPARTAMENTULUI DE 
LINGVISTICĂ: Lingvistică sincronică, diacronică și tipologică, Facultatea de Litere, Universitatea din 
București, 18-19 noiembrie 2022. 

34. Alexandra Ciocârlan, Metoda cuvinte și lucruri. Distribuţia împrumuturilor din turcă pe baza ALAR I, AL 
22-LEA COLOCVIU INTERNAȚIONAL AL DEPARTAMENTULUI DE LINGVISTICĂ: Lingvistică 
sincronică, diacronică și tipologică, Facultatea de Litere, Universitatea din București, 18-19 noiembrie 
2022. 

35. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina Floarea, Silviu-Ioan Bejenariu, Florin Iftene, Marinela Bota, 
Francisco Răzvan  Constantin, Lexical Areas on the Linguistic Atlas of Romanian Dialects from the North 
and South of the Danube – a New Romanian Linguistic Geography Project, la ATLAS LINGUARUM 
EUROPAE SYMPOSIUM- the 54th annual meeting, Bucureşti, 11 noiembrie 2022. 

36. Manuela Nevaci, Irina Floarea, 052. QUESTION:  MÉLÈZE – current stage of work, la ATLAS 
LINGUARUM EUROPAE SYMPOSIUM- the 54th annual meeting, Bucureşti, 11 noiembrie 2022. 

 
 

RESEARCH INTERNSHIPS IN THE COUNTRY AND ABROAD  

 
• (https://lingv.ro/2022/09/26/pn-iii-p4-id-pce-2020-0451_rodial-aldro-cercetari-dialectale-

research-on-field-2022/ 
• https://lingv.ro/2021/12/01/pn-iii-p4-id-pce-2020-0451-rodial-stagii-de-cercetare/ 

 (Manuela Nevaci, Nicolae Saramandu, Irina Floarea, Ion-Mircea Farcaş, Emil Ţîrcomnicu, 
Francisco Constantin, Marinela Bota) 

 

 
1. Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Recent research on the Aromanians and Megleno-Romanians of 

Greece, (Aminciu [Metzovo], Neaguşte [Naoussa], Veria, Livezi, Ioanina, Siracu) and  Oşini 



[Arhanghelos] for Atlasul lingvistic al dialectelor românești din nordul și din sudul Dunării, 
Aristotle University of Thessaloniki, Grecia,  23.07. 2022– 3.08. 2022. 

2. Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Dialect research among the Aromanians of Bulgaria (Velingrad, 
Peştera), Institute of Bulgarian Language at the Bulgarian Academy of Sciences, 05.08. 2022 – 
08.08. 2022. 

3. Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Dialect research among Romanians from the region of Vidin, 
Timoc (Bulgaria), Institute of Bulgarian Language at the Bulgarian Academy of Sciences, 20.06. 
2022 – 23.06. 2022. 

4. Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Dialect research among Romanians from Serbia, the Timoc region 
and the Vojvodina region (Bukovska, Slatina, Satu Nou (Banatsko Novo Selo), Institute for Balkan 
Studies, Belgrade, Serbian Academy of Sciences and Arts, 23.06. 2022– 27.06. 2022. 

5. Manuela Nevaci, Nicolae Saramandu, Research internship and conference, France 1– 8 September 
2022: la la Corte (Corsica), l’Université de Corse. 

6. Manuela Nevaci, Field dialectal research among Aromanians from Constanţa County, Societatea 
de Cultură Macedo-Română, Constanţa, 13.09. 2022 – 18.09. 2022. 

7. Irina Floarea, Field dialectal research among Daco-Romanians from Zimnicea, Dor Mărunt, 
Cochirleni, Segarcea (Muntenia [+Oltenia, Dobrogea]), April 2022. 

8. Ioan Mircea Farcaş, Field dialectal research among Daco-Romanians from the locality of Slatina/ 
Solotvino, Ukraine and Plaiuț, Ukraine, July – August 2022. 

9. Manuela Nevaci, Irina Floarea, Ioan-Mircea Farcaș, Francisco Răzvan Constantin, Marinela Bota, 
Research internship at Universita degli Studi di Torino, Università degli studi di Torino, 31 May -
3 June 2022. 

10. Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Dialect research among Romanians from the region of Vidin, 
Timoc (Bulgaria), Asociatia etnicilor români din Bulgaria AVE,  27.10. 2022 – 31.10. 2022. 

11. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Irina, Floarea, Francisco Răzvan Constantin, Marinela Bota, 
Research internship at the Institute of Theoretical Informatics of the Romanian Academy, Iaşi. 
 

 
ORGANIZATION OF WORKSHOPS AS PART OF NATIONAL AND INTERNATIONAL 

SCIENTIFIC EVENTS 

 
Organization of three dialectology workshops and a linguistic geography symposium (Nicolae 

Saramandu, Manuela Nevaci, Ioan Irina Floarea, Silviu-Ioan Bejinariu): 
 

 INTERNATIONAL WORKSHOP: ROMANIAN DIALECTS FROM THE 
NORTH AND SOUTH OF THE DANUBE IN THE ROMANCE CONTEXT 
(București, 29 septembrie 2022) 

 The international workshop ROMANIAN LINGUISTIC GEOGRAPHY IN THE 
ERA OF DIGITALIZATION (October 21-22, 2022, Iaşi) 

 LEZIONE DI GEOLINGUISTICA ROMENA a cura di ricercatrici e ricercatori 
dell’Istituto di Linguistica “Iorgu Iordan-Al. Rosetti” dell’Accademia Romena di 
Bucarest, Universita degli Studi di Torino, MARTEDÌ 31 MAGGIO, ORE 10:00-
12:00, AULA MAGNA del Rettorato. 

 
TEACHERS AND RESEARCHERS INVITED TO WORKSHOPS ORGANIZED WITHIN SOME 

NATIONAL AND INTERNATIONAL SCIENTIFIC EXHIBITIONS 

 

1. University Prof. Dr. Petar Radoslavljević, (Faculty of Humanities and Social Sciences, University of 
Zagreb; 
2. CS II dr. Vasile Apopei, director of the Institute) of Theoretical Informatics of the Romanian Academy, 
Iasi at the INTERNATIONAL WORKSHOP: ROMANIAN DIALECTS FROM THE NORTH AND 



SOUTH OF THE DANUBE IN THE ROMANCE CONTEXT, Linguistics Institute of the Romanian 
Academy "Iorgu Iordan - Alexandru Rosetti" of of the Romanian Academy, Bucharest (Bucharest, 
September 29, 2022) 
 
 

Conclusions 

 

This dialectal field research on South Danubian dialects could not be done in the 1980s when ALE 
surveys took place in Greece and Albania due to the geopolitical conditions of the time. We, also, consider 
it opportune to include in the network a Romanian locality from Hungary, as well as the extension of the 
network from the historical Maramures, now in Ukraine. Using the ALE’s questionnaire, the Romanian 
material will be used in a complete form for the linguistic commentaries from the next ALE volumes, 
offering to the academic environment, and not only, an overview, from a scientific point of view, of the 
Romanian language and its dialects.  

Although there is the Atlasul lingvistic românesc pe regiuni. Sinteză I-III (coord. N. Saramandu), 
Atlasul lingvistic al dialectului aromân (N. Saramandu, M. Nevaci) or Atlasul lingvistic al dialectului 
meglenoromân (P. Atanasov), Atlasul lingvistic al dialectului istroromân (R. Flora), Atlasul lingvistic 
istroromân (G. Filipi), the progress in knowing the Romanian language as a whole can be made only on the 
basis of a unitary material, elaborated with the same questionnaire, with a systematic study which allows 
comparison with European languages and dialects. 

The preservation of characteristics inherited from Latin, which are built as a common base for all 
dialects of Romanian. Atlasul lingvistic al dialectelor româneşti din nordul şi din sudul Dunării (ALDRO), 
engl. The Linguistic Atlas of the Romanian dialects from the North and the South of Danube, by comparing 
the Romanian dialectal material, by sub-subdialects, demonstrates the unity of the Romanian language in 
its spatial extension, in a territory of continuum romanicum, both the preservation of some facts from Latin 
at the phonetic, morphological, syntactic, lexical level as well as the manifestation of independent dialectal 
tendencies in the same direction.  

With regard to the age of the dialect differentiations, it is possible to determine several layers. Some 
differences are due to the substratum, and even to the existence of certain dialect differences in the language 
of the natives. Other differences may come from the Latin which gave birth to Romanian. We may even 
detect lexical differences stemming from borrowings from other languages. Added to this are the 
modifications that occur in the structure of interdialectal relationships or that result from the internal, 
sometimes parallel, evolution of dialects.  

The presentation of the South-Danubian dialects of Romanian dialects highlights the preservation 
of their Romance structure in the conditions of an active and long-term bilingualism (and sometimes 
plurilingualism) (see Nevaci et al. 2018 and Gargallo Gil, José Enrique / Bastardas (eds.) 2007). Despite 
the aloglot influences, Aromanian, Megleno-Romanian and Istro-Romanian are and will remain dialects of 
the Romanian language: “You cannot do Romanian linguistics of any kind without thinking if it is the same 
in Aromanian, if it is the same in Istro-Romanian. And see what significance the facts can have when you 
see that it is exactly the same there, as in Daco-Romanian, for example. And when it's different, it's just as 
interesting, so you can see that it's different" (Eugeniu Coșeriu, Limba română – limbă romanică. Texte 
manuscrise, volume edited by Nicolae Saramandu, Romanian Academy Publishing House, Bucharest 
2005). 
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